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Les participes passés sans auxiliaire 2 
Accorde des participes passés. 

Rassurés [rassurer] par la mère, les enfants se rendorment vite. 

Les seaux rangés [ranger] par mon père sont stockés dans le hangar. 

Elus [élire] par les citoyens, les conseillers prennent les décisions qui s’imposent. 

Devant l’hôpital, stoppée [stopper] par la police, la circulation, auparavant fluide, devient maintenant 
impossible. 

Fourbies [fourbir] par le lave-vaisselle, les assiettes sont rangées dans le placard. 

Les coureurs grandis [grandir] par leurs exploits sportifs se reposent enfin. 

Un boulon bien lubrifié [lubrifier] se dévisse plus facilement qu’un boulon pris [prendre] par la rouille. 

Déçus [décevoir] par la piètre performance de leur jeu, les spectateurs sifflent les équipes. 

Trahies [trahir] par des collaborateurs, des familles juives furent déportées. 

Les carreaux battus [battre] par les intempéries pendant l’hiver deviennent moussus. 
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